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RESPONSES TO LETTERS OF CONCERN 

RECEIVED AFTER THE DEADLINE 
 

RÉPONSES AUX LETTRES DE PRÉOCCUPATION REÇUES HORS DÉLAI 
 

RESPUESTAS A LAS CARTAS DE INQUIETUD RECIBIDAS DESPUÉS DE LA FECHA 
LÍMITE 

 
 

This addendum contains the responses, in original language only, received after 10 October 2015 
from: 

Cet addendum contient les réponses reçues après le 10 octobre 2015 dans la langue originale 
uniquement de : 

Este addendum incluye las respuestas, sólo en su idioma original, recibidas después del 10 de octubre 
2015 de: 

- Honduras 
- Sierra Leone 
- Trinidad & Tobago 
- El Salvador 
- Suriname 



Tegucigalpa, MDC, 20 de Octubre de 2015. 
 
 
 
Dr. Derek Campbell 
Presidente del Comité de Cumplimiento 
Convención Internacional para la Conservación 
Del Atun del Atlantico, 
Calle Corazón de María, 8 
28002 Madrid, SPAIN 
 
 
 
De mi mayor consideración, 
 
Tengo el agrado de dirigirme al Señor Presidente del Comité de Cumplimiento, para informar que mediante 
nota remitida al Dr. Driss Mesky, Director Ejecutivo del CICAA, se han enviado electrónicamente los 
documentos que procuran satisfacer las obligaciones de comunicación que corresponden a Honduras como 
Parte Contratante. Los archivos enviados son los siguientes: 
 

 
Estos documentos corresponden en consecuencia a lo requerido, esto es,  

§ Datos de Tarea I y Tarea II 
§ El informe anual, de conformidad con las directrices revisadas 
§ Las tablas de cumplimiento 

 
Mientras que reconocemos y apreciamos el comunicado del Dr. Campbell fechado 17 de febrero de 2015 
donde recuerda a esta Sección de País la obligación de cumplimiento, hemos expresado que mientras los 
ajustes institucionales y legales que impidieron nuestro cumplimiento no se ejecutaran, no habría actividad 
pesquera de especies de interés en la Zona del Convenio; al haberse implementado esos ajustes,  Honduras 
está en plenas condiciones de cumplir en tiempo sus obligaciones para con la Organización. Por ello, rogamos 
al Comité dispensar la demora,  y aceptar nuestras reitreradas  muestras de la mayor consideración y respeto, 
 
Cordialmente, 
 
 
Ing. Jose Roberto Hernandez Molina	 
Director General de DIGEPESCA 
Secretaría de Agricultura y Ganadería  

Documento	
electrónico	
autorizado	por		



MINISTRY OF FISHERIES AND MARINE RESOURCES
7tt FLooR. youYl BUILDING, FREETOWN

15th October.20l5
The Compliance Committee Chairman,
Intemational Commission on the Conservation of Atlantic Tunas (ICCAT), Madrid, Spain

Dear Sir,
2OI3 TASK I DATA REPORT FOR SIERRA LEONE

I write with reference to the above subject and hereby attach for your attention, the TASK I
DATA (Nominal Catches) for Sierra Leone for tuna species for periods 2011 to 2013. The

catches for 2013 have been updated, based on information obtained via emails from vessel

captains as we do not currently have Observers onboard tuna vessels. We confirm that the

zero catches in the data series of 2013 are daily reports sent to us by vessel captains.

We had earlier sent TASK 1 Data to ICCAT in 2014 for which we obtained

acknowledgement (See attached) and we were asked to update some of the information which

we did. We could not participate in the 2014 regular meeting to further explain our data due

to the Ebola outbreak. We will also update our TASK I data with 2014 data and submit to

ICCAT Secretariat against the next regular meeting'

We will continue to cooperate with ICCAT to meet our reporting requirements despite

existing challenges of not been able to place observers onboard tuna vessels at the moment,

so that we will be able to report on most of the small tuna species targeted by the tuna

vessels licensed to us. As a developing country, we further kindly request assistance from

ICCAT to strengthen Sierra Leone in improving on our data reporting requirements by

addressing the following challenges: r

L Assistance for Port inspection of tuna vessels during offloading/transhipment, to

inspect vessel log books and verify information on catches sent to us via emails.

Inspection in other ports presents limitations in view of the logistical requirements

and only few inspectors could be funded by the tuna company, hence only few vessels

are inspected

2. Setting up a VMS monitoring station for tuna vessels

3. Training of observers in readiness for regional observer programs

We are currently in the process of completing our tuna fishery access agreement with tuna

Companies which will further enable us improve on our data collection and reporting system.

We inuing working with ICCAT in good standing. We have also

attac a current list of our licensed fishing vessels including tuna.

Yours.Si

i'bctor of Fisheries (Siena Leone)
Co gsion C_lrairman, Hon. Minister, MFMR, Head Statistics, MFMR
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